
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC -
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 375 CALIBER

AREA 419 INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC   This product
listing is for a caliber specific funnel HEAD ONLY, no funnel or billet storage
block included.   The Area 419 billet aluminum powder funnel uses a system of
interchangeable, caliber specific, heads to make it the ultimate funnel for
reloaders available today. Universal plastic powder funnels have several
issues that are solved with this system.   Static cling, plastic is prone to being
charged with static and kernels of powder will stick to the walls causing you to
have to tap the funnel to get them all to fall.   No such thing as universal.
There are always cases that just won’t work well with the universal design,
and funnels tip off and spill powder, or they just plain won’t work.   Universal
means that it has a hole meant for 22 caliber. So, if you are trying to dump 90
grains into a big magnum, you are waiting a long time for the powder to fill.  
The Area 419 Funnel’s interchangeable heads thread onto the funnel and are
neck diameter specific for each caliber (color coded to keep track of them).
The do not rely on fitting over the body of the case to hold in place. They are
sized slightly larger than the neck diameter so that they hold solid on the
case. Each head has a bore sized a few thousandths smaller than the bullet
diameter, so maximum flow is achieved for each caliber. This is huge for the
super ultra magnum guys (375 Cheytac, 408 Cheytac, 50 BMG, etc.). The
interface between the heads and the funnel is designed in such a way that no
kernels can ever get stuck between the two, as long as the head is tightened
completely.   The Funnel’s design is both aesthetic and performance driven.
Being machined from a solid billet of 6061-T6 aluminum means no static
charge to cling kernels to the funnel walls. This also makes it far safer for use
with black powder.   “Flutes” on the outside are for looks on the inside though,
they disturb the powder kernels from trying to jam up at the neck. It also gives
some airspace, so they do not get packed up so tightly, all aimed to increase
flow through the nozzle.   3/8″ tall straight section at the top to help prevent
kernels of powder from bouncing out when poured in.   Smooth surfaces at the
neck of the funnel and inside the heads promote quick flow and prevent any
sticking kernels.   MADE IN USA! From USA made aluminum, on a USA made
HAAS mill, with USA made cutting tools!   SPECIFICATIONS: Weight: .1 lbs.
Dimensions: .8 × .8 × .8 in Caliber: 17 CAL, 20 CAL, 22 CAL, 6MM/243, 25 CAL,
6.5MM/264, 270 CAL, 7MM/284, 30CAL, 338 CAL, 375 CAL, 408 CAL, 450 Rifle,
50BMG, Dillon Powder Die, Pistol, 3" Drop Tube

Attributes

Name: INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 375 CALIBER
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029590
Mfr. No.: 419-FN-HEAD-375
Caliber: 375 Caliber (.375)
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 146mm
UPC: 853675008655



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 375
CALIBER FUNNEL HEAD
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der kaliberspezifischen Trichterköpfe von AREA 419. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachladen von Patronen zu helfen. Um die Sicherheit und Effektivität bei
der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Trichterköpfe nur mit den entsprechenden Kalibern, um ein sicheres Nachladen zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Trichterköpfe korrekt montiert sind, bevor Sie mit dem Nachladen beginnen.
Verwenden Sie bei der Handhabung von Pulver und Geschossen geeignete Schutzausrüstung, wie
Handschuhe und Schutzbrille.
Vermeiden Sie es, den Trichterkopf zu überlasten, um Verstopfungen oder Beschädigungen zu
verhindern.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Trichterkopfes:1.

Wählen Sie den passenden kaliberspezifischen Trichterkopf für Ihr Patronenlager aus.
Setzen Sie den Trichterkopf auf die entsprechende Halterung oder Vorrichtung, bis er sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass keine Lücken vorhanden sind.

Verwendung des Trichterkopfes:2.

Füllen Sie den Trichterkopf mit dem gewünschten Pulver.
Halten Sie die leere Hülse unter den Trichterkopf und lassen Sie das Pulver langsam in die Hülse
gleiten.
Achten Sie darauf, dass das Pulver gleichmäßig und ohne Überlauf in die Hülse gelangt.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie den Trichterkopf gründlich mit einer geeigneten Bürste oder einem Tuch, um
Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Trichterkopf an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halten Sie sich an die Richtlinien für die Entsorgung von Materialien, die mit Chemikalien oder Pulver in
Kontakt gekommen sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Vertriebspartner, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die Sicherheitshinweise auf der
Website des Herstellers überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die korrekte Verwendung dieses Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Nachladen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Area 419
Interchangeable Funnel Heads for 375 Caliber
Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Interchangeable Funnel Heads designed specifically for 375 caliber. This
product is engineered to enhance your reloading experience by providing a safe and efficient way to transfer
powder. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the safe use and maintenance of your
funnel heads.

General Safety Guidelines
Always use the funnel heads in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the funnel heads are compatible with your powder funnel system.
Keep the funnel heads out of reach of children and pets.
Inspect the funnel heads for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the funnel heads in a dry, cool place away from direct sunlight.
Report any unsafe product incidents or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Static Electricity: The funnel heads are made from aluminum to minimize static cling. However, always
handle with care to avoid static buildup.
Powder Spillage: Ensure that the funnel heads are securely attached to the funnel to prevent spillage
during use.
Compatibility: Use the correct caliberspecific head for your reloading needs to avoid jams or ineffective
pouring.
Cleaning: Clean the funnel heads regularly to prevent residue buildup which can affect performance.
Personal Protective Equipment (PPE): Wear safety glasses and a dust mask when handling powders
to avoid inhalation or contact with eyes.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose the appropriate caliberspecific funnel head for your reloading needs.
Align the threads of the funnel head with the funnel's opening.
Twist the funnel head onto the funnel until it is securely tightened. Ensure no gaps are present.

Usage:2.

Place the funnel over the case you are filling.
Pour the powder slowly into the funnel to prevent overflow.
Avoid tapping the funnel while pouring as this can cause unwanted spillage.
After use, carefully detach the funnel head by twisting it counterclockwise.

Cleaning:3.

After each use, clean the funnel heads with a soft brush or cloth to remove any powder residue.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may damage the surface.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged funnel heads according to local waste management regulations.
Do not dispose of funnel heads in fire or extreme heat as this may cause harmful fumes.
If the product is no longer usable, consider recycling if possible, following local guidelines for aluminum
products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Area 419 Interchangeable Funnel Heads, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Area
419 Interchangeable Funnel Heads. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Cabezas de Embudo Específicas de Calibre AREA
419 375 Caliber Funnel Head
Introducción
Las cabezas de embudo específicas de calibre de AREA 419 están diseñadas para facilitar el proceso de recarga
de cartuchos de manera precisa y segura. Este manual proporciona directrices de seguridad y uso para
garantizar que puedas utilizar este producto de manera efectiva y sin riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada en su uso.
Verifica que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso. No utilices el embudo si está
dañado.
Utiliza el embudo únicamente para el propósito previsto: la recarga de cartuchos de calibre .375.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza gafas de seguridad y guantes apropiados durante la recarga para protegerte de cualquier derrame
o accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente alineado antes de usar el embudo.
No fuerces el embudo en el cartucho; si no encaja, revisa el tamaño y la compatibilidad.
Evita la acumulación de pólvora en el área de trabajo; limpia cualquier derrame de inmediato.
En caso de una obstrucción, no intentes despejarla con objetos punzantes; consulta las instrucciones de
uso.
Si experimentas cualquier problema durante la recarga, detén el proceso y revisa las instrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Escoge un lugar bien iluminado y ventilado.
Organiza tus herramientas y materiales necesarios para la recarga.

Uso del Embudo:2.

Selecciona la cabeza de embudo adecuada para el calibre .375.
Coloca la cabeza de embudo en el cartucho asegurándote de que esté bien ajustada.
Vierte la pólvora en el embudo, asegurándote de que fluya suavemente hacia el cartucho.
Una vez que la pólvora esté en el cartucho, retira el embudo con cuidado.

Después del Uso:3.

Limpia el embudo con un paño seco para eliminar cualquier residuo de pólvora.
Almacena el embudo en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa y la humedad.



Instrucciones de Eliminación
Si el embudo está dañado o ya no se necesita, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
Nunca arrojes pólvora o materiales relacionados en la basura común. Consulta las regulaciones locales
para la eliminación segura de estos materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, contacta al
punto de contacto en la UE correspondiente a este producto.

Recuerda, la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de las
cabezas de embudo específicas de calibre AREA 419.



Guide de Sécurité pour les Têtes d'Entonnoir
Interchangeables Area 419
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les têtes d'entonnoir interchangeables spécifiques au calibre d'Area
419. Ce produit est conçu pour améliorer le processus de rechargement de cartouches, mais il est essentiel de
l'utiliser en toute sécurité. Ce guide te fournira les informations nécessaires pour garantir une utilisation sûre et
efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'entonnoir et des têtes interchangeables pour détecter tout dommage ou
usure.
Évite de laisser le produit à la portée des enfants. Ce produit n'est pas destiné à un usage par des
personnes de moins de 18 ans.
Informetoi sur les risques associés au rechargement de cartouches et prends les mesures nécessaires
pour te protéger.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours les têtes d'entonnoir qui correspondent au calibre de tes cartouches.
Ne force jamais l'entonnoir dans un boîtier de cartouche. Si tu rencontres une résistance, vérifie que tu
utilises la bonne tête.
Ne laisse jamais de poudre à recharger non utilisée à proximité de l'entonnoir.
Porte des lunettes de protection lors du rechargement pour éviter tout risque d'accident.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Tête d'Entonnoir :1.

Retire la tête d'entonnoir actuelle de l'entonnoir.
Sélectionne la tête d'entonnoir correspondant au calibre de ta cartouche.
Insère la tête d'entonnoir dans l'entonnoir jusqu'à ce qu'elle soit bien fixée.

Utilisation de l'Entonnoir :2.

Place l'entonnoir sur le boîtier de cartouche vide.
Verse la poudre à recharger dans l'entonnoir.
Laisse la poudre glisser lentement dans le boîtier. Assuretoi qu'il n'y a pas de blocage.

Nettoyage :3.

Après utilisation, nettoie soigneusement l'entonnoir et la tête d'entonnoir pour éviter toute
contamination de la poudre.
Range le produit dans un endroit sec et sûr.



Instructions de Disposal
Ne jette pas les têtes d'entonnoir dans la nature. Suis les réglementations locales pour le recyclage des
plastiques et des métaux.
Si le produit est endommagé ou usé, consulte un professionnel pour savoir comment le jeter en toute
sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans ton pays de résidence. Il est important de rester informé sur les rappels ou les mises à
jour de sécurité concernant ce produit.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité des avantages des têtes d'entonnoir
interchangeables Area 419. Reste vigilant et utilise toujours le bon sens lors de l'utilisation de tout équipement
de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Teste di
Imbuto Intercambiabili Area 419 Calibro 375
Introduzione
Le teste di imbuto intercambiabili Area 419 specifiche per calibro 375 sono progettate per ottimizzare il
ricaricamento delle cartucce con precisione. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di umidità.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il ricaricamento delle cartucce.
Non forzare mai il prodotto durante l'uso; segui sempre le istruzioni del produttore.
Assicurati che il calibro della testa di imbuto sia compatibile con l'involucro della cartuccia utilizzata.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.
In caso di contatto con polveri o materiali tossici, seguire le procedure di sicurezza appropriate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggi attentamente le istruzioni prima di iniziare.

Installazione della Testa di Imbuto:2.

Rimuovi la testa di imbuto precedente, se presente.
Posiziona la testa di imbuto specifica per calibro 375 sull'unità di ricarica.
Assicurati che sia saldamente fissata.

Utilizzo:3.

Versa lentamente la polvere nel contenitore della cartuccia.
Controlla che ogni granello di polvere scivoli senza intoppi.
Dopo aver riempito le cartucce, verifica che non ci siano residui di polvere all'esterno.

Pulizia:4.

Pulisci la testa di imbuto dopo ogni utilizzo per prevenire l'accumulo di polvere.
Utilizza un panno asciutto e morbido; evita l'uso di solventi chimici aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.



Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta locale per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e una descrizione del
problema per ricevere assistenza tempestiva.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare le teste di imbuto intercambiabili Area 419 in modo
sicuro ed efficace. Ricorda sempre di rimanere informato sulle ultime notizie di richiamo e aggiornamenti di
sicurezza tramite il portale Safety Gate dell'UE.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av AREA
419 Utskiftbare Trakt Hoder for 375 Kaliber
Introduksjon
Takk for at du valgte AREA 419 Utskiftbare Trakt Hoder for 375 Kaliber. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, ikke bruk det.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet med korn eller pulver som er fuktige eller klissete.
Sørg for at traktens hoder er skikkelig skrudd på før bruk for å unngå lekkasje av pulver.
Bruk vernebriller for øynene under bruk for å unngå kontakt med pulver.
Unngå å helle for raskt for å forhindre at pulver spruter ut av traktens åpning.
Hold området der du bruker produktet rent og ryddig for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av trakt hode:1.

Sørg for at traktens hode er i riktig kaliber for bruken.
Skru hode på traktens kropp med klokken til det sitter tett.
Kontroller at det ikke er noen mellomrom mellom hode og trakt.

Bruk av trakt:2.

Fyll traktens hode med ønsket pulver.
Hold trakt vertikalt over beholderen du ønsker å fylle.
Hell sakte for å unngå sprut og for å sikre jevn flyt av pulver.
Hvis pulveret ikke flyter jevnt, sjekk for blokkeringer i hode eller trakt.

Rengjøring av trakt:3.

Etter bruk, demonter traktens hode og rengjør det med en myk børste eller klut.
Unngå å bruke sterke kjemikalier som kan skade materialet.
La alle deler tørke helt før oppbevaring.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall som inneholder rester av pulver eller annet materiale skal kastes i henhold til lokale forskrifter for
farlig avfall.
Traktens aluminium kan resirkuleres. Vennligst sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer for
spesifikasjoner.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten. Det
er viktig å ha tilgang til informasjon direkte fra produsenten for å sikre at du får korrekt og oppdatert hjelp.

Vennligst vær oppmerksom på at denne veiledningen er utarbeidet i samsvar med EU Generell Produkt
Sikkerhetsforordning (GPSR) for å sikre at du kan bruke produktet på en trygg og effektiv måte.



Instrukcja bezpieczeństwa dla głowic lejka kalibru
375 firmy Area 419
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór głowic lejka kalibru 375 firmy Area 419. Nasze produkty zostały zaprojektowane z myślą o
precyzyjnym i bezpiecznym ładowaniu amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji, które należy przestrzegać, aby zapewnić bezpieczne korzystanie
z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że głowica lejka jest odpowiednia do kalibru amunicji, której używasz.
Nie używaj lejka, jeśli jest uszkodzony lub zanieczyszczony.
Podczas ładowania amunicji zachowaj ostrożność, aby uniknąć przypadkowego rozlania prochu.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić widoczność.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas ładowania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Sprawdź, czy głowica lejka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz odpowiednią amunicję, która pasuje do kalibru 375.

Instalacja:2.

Zainstaluj głowicę lejka na odpowiednim naczyniu do ładowania amunicji.
Upewnij się, że głowica jest dobrze zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Napełnij lejek odpowiednią ilością prochu.
Delikatnie wstrząśnij, aby proszek swobodnie wpadał do łusek.
Upewnij się, że każda łuska jest poprawnie napełniona przed zamknięciem.

Po zakończeniu:4.

Po zakończeniu ładowania amunicji, dokładnie oczyść lejek i przechowuj go w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera jakiekolwiek materiały niebezpieczne.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowego utylizowania produktów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem firmy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
głowic lejka kalibru 375 firmy Area 419.



CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 375
CALIBER FUNNEL HEAD Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 375 CALIBER FUNNEL HEAD tuotteen käyttöohjeeseen.
Tämä tuote on suunniteltu patruunojen lataamiseen, ja se tarjoaa tarkkuutta ja mukautettavuutta. Lue nämä
ohjeet huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät patruunojen lataamiseen.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita ja lataustyökaluja.
Varmista, että suppilopäät ovat tiukasti kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa tai muokata tuotteen osia.
Varmista, että työskentelyalueella ei ole syttyviä materiaaleja.
Älä koskaan jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen aloittamista.
Tarkista, että suppilopäät ovat oikeat kaliiperille (.375) ja että ne ovat puhtaita ja ehjiä.

Asennus:2.

Kiinnitä suppilopää patruunaputkeen tiukasti. Varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että suppilopään halkaisija on hieman pienempi kuin käytettävien luotien halkaisija.

Käyttö:3.

Kaada jauhe varovasti suppilopäähän.
Varmista, että jauhe hiukkaset pääsevät tyhjään putkeen ongelmitta.
Kun lataus on valmis, tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyinä ja turvallisia käyttää.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, erityisesti jos se sisältää vaarallisia
materiaaleja.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
käytät EUalueen yhteystietoja, jotta saat ajankohtaista ja tarkkaa tietoa.

Yhteenveto
CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 375 CALIBER FUNNEL HEAD on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta
ja mukautettavuutta patruunojen lataamisessa. Noudata aina turvallisuusohjeita ja varmista, että käytät
tuotetta oikein. Pidä tämä käyttöohje tallessa tulevia tarpeita varten.



Säkerhetsinstruktioner för CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 375 CALIBER FUNNEL
HEAD
Introduktion
Tack för att du valt CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS från AREA 419. Dessa kaliberspecifika trattar är
designade för att underlätta handladdning av patroner med hög precision. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med krut och patroner.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brandfarliga material.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instängda utrymmen.
Kontrollera att trattens kaliber stämmer överens med den patronhylsa du använder.
Använd endast den avsedda kalibertratten för att säkerställa korrekt passform och funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av tratt:1.

Välj rätt kalibertratt (i detta fall .375).
Fäst tratten på laddningsstationen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att tratten sitter ordentligt fast och är stabil.

Användning av tratten:2.

Fyll tratten med krut enligt rekommenderad mängd för den specifika patronen.
Låt krutet glida ner i patronhylsan genom tratten. Kontrollera att inget krut spillas eller blockeras.
Efter användning, rengör tratten noggrant för att förhindra kvarvarande krutrester.

Avfallsanvisningar
Kasta bort eventuella oanvända eller skadade produkter enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningen där det är möjligt och följ lokala återvinningsregler.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att du har produktens namn och kaliber tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání trychtýře Area
419 375 Caliber Funnel Head
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trychtýř Area 419 375 Caliber Funnel Head. Tento produkt je navržen pro precizní
nabíjení nábojů a je důležité jej používat bezpečně a správně. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny k používání, které vám pomohou zajistit bezpečné a efektivní nabíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte trychtýř ve vhodném a bezpečném prostředí.
Zkontrolujte, zda je trychtýř čistý a bez jakýchkoli nečistot před každým použitím.
Udržujte trychtýř mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání trychtýře se vyvarujte jakýchkoli zranění, jako jsou pořezání nebo popálení.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat trychtýř, obraťte se na odborníka nebo zkušeného nabíječe.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím si důkladně přečtěte pokyny výrobce a dodržujte je.
Používejte trychtýř pouze pro jeho určený účel, tj. pro nabíjení nábojů ráže .375.
Zkontrolujte, zda je trychtýř kompatibilní s vašimi nábojnicemi.
Při manipulaci s prachem a náboji noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat trychtýř sami, pokud se vyskytne problém.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály pro nabíjení.
Připravte si pracovní plochu, která je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:2.

Umístěte trychtýř na nábojnici tak, aby byl stabilní a bezpečně usazen.
Zkontrolujte, zda trychtýř správně sedí a není uvolněný.

Použití:3.

Pomalu nalijte prach do trychtýře, aby se zajistilo, že každé zrnko sklouzne do nábojnice.
Po naplnění nábojnice zkontrolujte, zda je správně uzavřena.
Po použití důkladně vyčistěte trychtýř a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Trychtýř likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je trychtýř poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko zranění.
Nikdy nezanechávejte staré nebo nefunkční produkty na veřejných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, abyste mohli získat co nejlepší podporu.



Děkujeme, že jste si vybrali trychtýř Area 419 375 Caliber Funnel Head. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.
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